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AQUEEDA AND TAUHEED

HADITH clearly advises every Muslim to learn faith first then Quran for a better
understanding and to be able to dismiss false believe be that in the name of Madhab or
segregation in the name of SECT!

SUNAN-I1BN-MAJAH#64 u_,\ Ge - A48 (&5 - ‘c_m O Aaa A (S5 A adal uJ; TN

uuy\uuw\ﬁumux, ?L»,u;‘m\ssm A e B 06 Gl die o YA B Al Gl
" Gl 4 BN 38 (e Galad 25 G180 &l 3 (8

Narrated that Jundub bin 'Abdullah said:"We were with the Prophet (%), and we were

strong youths, so we learned faith before we learned Qur'an. Then we learned Qur'an
and our faith increased thereby.

Quran of Tauheed and aqueeda

SURAH IBHARIM CHAPTER#14 VERSE#24-25
gw\@@ﬁjuu@m 45 5 535€ A5t AAIK Sis Do) Qi K ;n

Alam tara kayfa daraba Allahu mathalan kalimatan tayyibatan Transliteration
kashajaratin tayyibatin asluha thabitun wafarAAuha fee alssamai 24:

Have you not considered how Allah presents an example, [making] agood ENGLISH 24:
word like a good tree, whose root is firmly fixed and its branches [high] in
the sky?

o a S Sl a5 LR Sl Jlie Sl (S SU aalS 5l AS LSn (a3 LS
= Ul FLE (S Gl sl dagiiae 3o (S e oS

:Urdu 24

25
O 835 el Ll QR 0 & iy 435 oM o KK 5

Tutee okulaha kulla heenin biithni rabbiha wayadribu Allahu alamthala Transliteration
lilnnasi laAAallahum yatathakkaroona 25:
It produces its fruit all the time, by permission of its Lord. And Allah ENGLISH 25:

presents examples for the people that perhaps they will be reminded.
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:Urdu 25

wo}/ssuga

(14:24:1)
alam
Do not

(14:24:2)
tara
you see

(14:24:3)

kayfa
how

(14:24:4)
daraba
Allah sets forth

(14:24:5)
I-lahu
Allah sets forth

INTG — prefixed interrogative alif
NEG — negative particle

=N

algind) 3 3ap 5 jagdl
NEG INTG oo
e
;5 \/ — 2nd person masculine singular imperfect verb, jussive
mood
L
Vv I E e Jad

f- -
t_.ﬂ._q.g INTG — interrogative noun

INTG plefiad
- -
-~ L
‘---’ﬁ \/ — 3rd person masculine singular perfect verb
L]
V oake Ja2
AT Y
al) PN — nominative proper noun — Allah
‘ £ 58 o ABDlal) Jadl
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(14:24:6) M N — accusative masculine indefinite noun
mathalan .
the example, N s pul
(14:24:7) A.a.lf N — accusative feminine indefinite noun
kalimatan ;
a word N sais gl
= -
. . "..-P‘...p'
(14:24:8) s ADJ — accusative feminine singular indefinite adjective
tayyibatan i
qua.u' FE
good ADJ '
- . ..
Py w7 P — prefixed preposition ka
(14:24:9) 5 _j © ~ Prefixed prepost
kashajaratin # . . N — genitive feminine indefinite noun — Tree
(is) like a tree N P ey e
-
. . ".d"..u'
(14:24:10) s ADJ — genitive feminine singular indefinite adjective
tayyibatin 27
good, ADJ 09,4 A
(14:24:11) ‘ /i! > ‘E N — nominative masculine noun
asluha . . PRON - 3rd person feminine singular possessive pronoun

its root PRON N TLEYY 3 Jas b Jsia s (W3 €58 g
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oL &\
(14:24:12) s L‘ N — nominative masculine indefinite active participle
thabitun _“’ ) ‘
(is) firm N g o

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(14:24:13) \ "! 'i: 533 N — nominative masculine noun

PRON - 3rd person feminine singular possessive pronoun

wafar ‘uha . . -
and itsbranches  PRON N CONJ dible gl gl
ALaYL o o b Jualia ppana (By g £ 98 0 pnil
(14:24:14) 3 P — preposition
-
f1 .
(are) in P e
(14:24:15) & Al N — genitive feminine noun

[-samai .
the sky? @ N 23524 pa

(14:25:1) ':g_}-'- \/ — 3rd person feminine singular (form V) imperfect verb
tu'tt -
— * . .
Giving \/ gk ot
. . .
(14:25:2) ‘ f"! gfi N — accusative masculine noun
ukulaha PRON — 3rd person feminine singular possessive pronoun

its fruit PRON N :\éhb‘ileﬁduédmhw«u»‘g Qyala ol
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'
(14:25:3) J{ N — accusative masculine noun
kulla
L ] .
all | sais gl
(14:25:4) ;_J"k:::- N — genitive masculine indefinite noun
hinin -
time N 234 il
(14:25:5) i__;.:i\.& P — prefixed preposition bi
bi-idhni z f-f': N — genitive masculine noun
by the permission N P sy e
(14:25:6) ] ’! “ :} N — genitive masculine noun
rabbiha . PRON - 3rd person feminine singular possessive pronoun
of its Lord. PRON N ALaYL 2 o b Jualia ppasa (x99 audl
(14:25:7) P P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wayadribu ’--’{*-a-‘ 2D \/ — 3rd person masculine singular imperfect verb
And Allah sets ¢ * 1kl of of
V. CONJ o
forth £ Jbaa Jab
(14:25:8) T
I-lahu "J':"I‘ PN — nominative proper noun — Allah
And Allah sets * £ 5h o ADNa) Ladl

forth PN
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(14:25:9) JLAA Uli N — accusative masculine plural noun
|-amthala .
the examples N o puia o
(14:25:10) L.T‘"Il:; j ! P — prefixed preposition lam
lilnnasi Zo. - N — genitive masculine plural noun
for mankind N P L9y Ja
-
(14:25:11) 21 A ACC — accusative particle
la‘allahum . . PRON — 3rd person masculine plural object pronoun
s0 that they may PRON ACC by sl i Jan B e ppacs @by 5 <y Sl 531 (3o e i
(14:25:12) ‘) }; \/ — 3rd person masculine plural (form V) imperfect verb
yatadhakkariina PRON — subject pronoun
remember. @ PRON v ol gb) daa b Juaa jpas ) gl £ judas o

DEFINATION OF AQUEEDA AND IMAN BY HADITH!

SUNAN-IBN-MAJAH#66;67 ¢ 41 2ie fe comall o (uai e « (S5 W oaad (f Gle
mmd;)gbs elmjé\_dc‘m\ém @J\mm}hﬁd\ﬁcﬁ&cﬂuﬂ ‘,)‘“"-’u-’gs-‘ﬁ-’u‘;“’ﬁ-’,)-’
A_Ar_dn\ém @A\Q\w&du J;\LLA‘\A‘):_}Y})SJ\f\&&}‘ﬁw\}\}md\ymmubﬂ\wu
G5 B0 A Y G S 06 Sy L s b 08 L 038 e a3 gy ik I 485 G ol
b 06 & | adncas Allg Al Giad | clivea 06 "M\FJULMJ(,.JM}DLSJ\;u\jaxa\eu\}mdyj
Viad | Gdaia 6 "‘,y},,};)mb}y\eﬂ\,m}mﬂm)ﬁmw}u\ " 6 Yy s b2

S OB A6 Y ) S 858 S 0 3 G OB By L ek 5 06 & A Al 4
mg;;éjdu_"nguj;u\zu;u\"dmwu\mdu_"gsgwwexsg@dw\u"du«.u\



oI aine 2

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

ale & L @A\umhduﬁdu ";u\sau)s)&m;u\;bjuu\e\fj\ 361 558 Gy " el saad
" & allas 2l Ry e AN O AT AT S5 A G DAY (a3 M O 6 B ol

Narrated that 'Umar said:"We were sitting with the Prophet (¥) when a man came to him whose
clothes were intensely white and whose hair was intensely black; no signs of travel could be seen
upon him, and none of us recognized him. He sat down facing the Prophet (¥8), with his knees
touching his, and he put his hands on his thighs, and said: 'O Muhammad, what is Islam?' He said:
‘To testify that none has the right to be worshipped but Allah, and that I am the Messenger of
Allah, to establish regular prayer, to pay Zakat, to fast in Ramadan, and to perform Hajj to the
House (the Ka'bah).' He said: "You have spoken the truth." We were amazed by him: He asked a
question, then told him that he had spoken the truth. Then he said: 'O Muhammad, what is Iman
faith? He said: "To believe in Allah, His angels, His Messengers, His books, the Last day, and the
Divine Decree (Qadar), both the good of it and the bad of it." He said' You have spoken the truth.'
We were amazed by him. He asked a question, then told him that he had spoken the truth. Then
he said: 'O Muhammad, what is Ihsan (right action, goodness, sincerity)? He said: 'To worship
Allah as if you see Him, for even though you do not see Him, He sees you.' He asked: "When
will the Hour be?' He said: "The one who is being asked about it does not know more than the one
who is asking.' He asked: 'Then what are its signs?' he said: "When the slave woman gives birth
to her mistress' (Waki' said: This means when non-Arabs will give birth to Arabs") 'and when you
see barefoot, naked, destitute shepherds competing in constructing tall buildings." The Prophet
(%) met me three days later and asked me: 'Do you know who that man was? | said" 'Allah and
his Messenger know best.' He said: "That was Jibril, who came to you to teach you your religion.™

MUSLIM#Se 10 dmm\uh)&Jd\/Acmlc w\&@;cuﬁwﬂ)jcm@\wﬁy\uhj
plus 4o ) (Lo B J50) OIS JE G308 o (R « A 0 5RO RS R S RN RPN G
muwy}m)}mmjmusjm&)u}mwy S duuwy\um Oss G 0 g5 A5 6 G
BN (sh3h 5 40 A0 Bl ?mjuu‘ud)myﬂn\ 5T ASY " O8 A L & Osn G JE Ay
Ja d\f«ma\}yu\ dm,,\}ddts,m\ S OB Gaay) L Al J,Uudu " ULMJ@M}M”MM
wd\m@,um calg 1) LG_L.\)“\ S dmuusxjdau\ L}A?L‘—L\L@_\c djwd\u" dﬁlcl.ud\‘j_m‘m\ Jsk) G
b Ll il e IS ULUA\‘;?@_J\ fley O3t 13) 5 edal u,qd\aawl_d\ w};)b |51l il 1 5 Ledal 5]
s e i) Lo 36 & 8 Y) Bealo ¥ Guadf Ly Aa ) G gl Cuid) dﬁj«gu\g“mm &
A S I R S R T PRt \mm&uuwmwm}‘m\ Oshay J& RSN 500 &6 96
Jijin 13 " alugadle il Loa 0 Jsly O, Gl 1305 a8 55350 150a18 " JA5N e 1555 " s adle ) s
Abu Huraira reported:One day the Messenger of Allah (%) appeared before the public
that a man came to him and said: Prophet of Allah, (tell me) what is Iman. Upon this he
(the Holy Prophet) replied: That you affirm your faith in Allah, His angels, His Books, His

meeting, His Messengers and that you affirm your faith in the Resurrection hereafter. He
(again) said: Messenger of Allah, (tell me) what does al-Islam signify. He (the Holy
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Prophet) replied: Al-Islam signifies that you worship Allah and do not associate anything
with Him and you establish obligatory prayer and you pay the obligatory poor-rate (Zakat)
and you observe the fast of Ramadan. He (the inquirer) again said: Messenger of Allah,
what does al-lhsan imply? He (the Holy Prophet) replied: That you worship Allah as if
you are seeing Him, and in case you fail to see Him, then observe prayer (with this idea
in your mind) that (at least) He is seeing you. He (the inquirer ) again said: Messenger
of Allah, when would there be the hour (of Doom)? He (the Holy Prophet) replied: The
one who is asked about it is no better informed than the inquirer. I, however, narrate
some of its signs (and these are): when the slave-girl will give birth to he master, when
the naked, barefooted would become the chiefs of the people - these are some of the
signs of (Doom). (Moreover) when the shepherds of the black (camels) would exult
themselves in buildings, this is one of the signs of (Doom). (Doom) is one of the five
(happenings wrapped in the unseen) which no one knows but Allah. Then he (the
Messenger of Allah) recited (the verse):" Verily Allah! with Him alone is the knowledge
of the hour and He it is Who sends (down the rain) and knows that which is in the wombs
and no person knows whatsoever he shall earn tomorrow, and a person knows not in
whatsoever land he shall die. Verily Allah is Knowing, Aware. He (the narrator, Abu
Huraira) said: Then the person turned back and went away. The Messenger of Allah (%)
said: Bring that man back to me. They (the Companions of the Prophet present there)
went to bring him back, but they saw nothing there. Upon this the Messenger of Allah
remarked: he was Gabriel, who came to teach the people their religion.

HOW YOU ARE THROWN OUT OF ISLAM WITHOUT EVEN
REALIZING BY WHAT YOU READ; PRACTISE OR BELIEVE
ABOUT ILM OF GHAYAB in form of horoscope or fazil-ein-ammal or
any stories of elders which has no authenticity! {Imaginary characters
called buzurag ganein deen}

SURAH AL-MUNAAFIQOON CHAPTER#31 VERSE#34

ol sl a5 N ag a8 LanE A Gl 5 N g PN 8 L sl Gl (50 de ) Al Saie 4l ()
Sl e A ) &a

Inna Allaha AAindahu AAilmu alssaAAati wayunazzilu alghaytha Transliteration

wayaAAlamu ma fee alarhami wama tadree nafsun matha taksibu ghadan 34:
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wama tadree nafsun biayyi ardin tamootu inna Allaha AAaleemun
khabeerun

Indeed, Allah [alone] has knowledge of the Hour and sends down the rain~ ENGLISH 34:
and knows what is in the wombs. And no soul perceives what it will earn

tomorrow, and no soul perceives in what land it will die. Indeed, Allah is

Knowing and Acquainted.

" - : : . e s :Urdu 34
Oske eSS » 2 lla s ol 2Bl aie 2y sl o R (Sl S ol SS o

G oS S lils 3t S8 sl 8 L SIS IS S Uls (e SS Lyl o Ui ome Uiy S

C‘,Juﬁsw}cugmﬁﬁtiafﬁ

-~
31:34:1 g - -
( _ ) g_)}i ACC — accusative particle
inna .
Indeed, ACC e
(31:34:2) ab) PN — accusative proper noun — Allah
I-laha .
Allah, oN s A B
(31:34:3) A "! . |_OC — accusative location adverb
‘indahu . - PRON — 3rd person masculine singular possessive pronoun
with Him PRON LOC LYY Jas 8 Judia i plgd) g o guaia (S ci ks
(31:34:4) A o _
N — nominative masculine noun
‘i'mu 7

(is the) knowledge N g 2 pul
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(31:34:5) ‘}C*L:Jl" N — genitive feminine noun
I-sa ati .
(of) the Hour N S92 g
A CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(31:34:6) wih - o .
o JJ-A-‘_j \/ — 3rd person masculine singular (form II) imperfect verb
wayunazzilu . T .
dable g gl)
and He sends down Vv CONJ
g s Jad
-~ T
(31:34:7) A l‘ N — accusative masculine noun — Rain
I-ghaytha .
the rain, N gl pul
P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
31:34:8) A P o .
(31:34: = 9 \/ — 3rd person masculine singular imperfect verb
waya'lamu . . )
and knows vV CONJ Adkle )5l
g S Jad
(31:34:9) v REL — relative pronoun
ma .
what REL Jdyasa pud
(31:34:10) ‘3 P — preposition
-
fi .
(is) in = S A
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(31:34:11)
|-arhami

the wombs.

(31:34:12)
wama

And not

(31:34:13)
tadr1

knows

(31:34:14)
nafsun
any soul

(31:34:15)
madha

what

(31:34:16)
taksibu
it will earn

o> U0

N

45

[ ] L ]

NEG CONJ

N — genitive masculine plural noun

2924 o)

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle

ddhle g gl)

LS BT

\/ — 3rd person feminine singular imperfect verb

g S Jad

N — nominative feminine singular indefinite noun

€58 54

INTG — interrogative noun

algeiand )

\/ — 3rd person feminine singular imperfect verb

g s Jad
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(31:34:17) lll-f"-c‘ N — accusative masculine indefinite noun
ghadan .
tomorrow, Ggaia pul
213418 u P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(31:34:18) 2 NEG — negative particle
wama . -
dible
and not NEG CONJ S
A
(31:34:19) (.5,)')‘:‘ \/ — 3rd person feminine singular imperfect verb
tadri -
knows \/ £ Jiaa Jad
. L2y
(31:34:20) ( }_.,._.0._:. N — nominative feminine singular indefinite noun
nafsun .
any soul N g 920 pul
(31:34:21) Cﬁ-’ P — prefixed preposition bi
bi-ayyi L _: N — genitive noun
In what N P 2949 S
(31:34:22) Q‘-‘" 5! N — genitive feminine indefinite noun
ardin f_
land N

2924 o)
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(31:34:23) f.....!_,.a..J \/ — 3rd person feminine singular imperfect verb
tamutu . .
it will die. \/ s ol
“
(31:34:24) ul ACC — accusative particle
. -~
inna .
Indeed, ACC T
(31:34:25) al) PN — accusative proper noun — Allah
I-laha .
Allah PN s SR
31:34:26 52
(31:34:26) r“:\,-" ADJ — nominative masculine singular indefinite adjective
“altmun .
(is) All-Knower ADJ Rt
v Y
(31:34:27) N~ ADJ — nominative masculine singular indefinite adjective
khabirun <%, :
All-Aware. @r ADJ Rtk

ALLAH(SWT) CERTIFICATE TO SAHABA{COMPANIONS OF
PROPHET MOHAMMED{PBUH}}

SURAH AT-TAWBA CHAPTER#9 VERSE#100
‘;.@_12::33\ Gm)uuu&\_\‘;.%j’_u\ UJJS‘}JLA"Y\}U"JALG‘AS\LJAU)SJY\ u;&.\l.uj\j
kel b5l s i s Cpalld Y1 RS 5 a5 clia 2l de g dle 1l

Waalssabigoona alawwaloona mina almuhajireena waalansari waallameena Transliteration
ittabaAAoohum biihsanin radiya Allahu AAanhum waradoo AAanhu 100:
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waaAAadda lahum jannatin tajree tahtaha alanharu khalideena
feeha abadan thalika alfawzu alAAatheemu

And the first forerunners [in the faith] among the Muhajireen and the Ansar ENGLISH
and those who followed them with good conduct - Allah is pleased with them 100:

and they are pleased with Him, and He has prepared for them gardens

beneath which rivers flow, wherein they will abide forever. That is the great

attainment.

¢ : o . ¢ :Urdu 100
»Sles ysl e e s o sl sl DS Cm do e i Sl
Uis ool s ol o33l s ol o ) op s S8 6o S Ol o S
= S
(9:100:1) _ 2 N CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wal-sabiaiina .;_}_9.9.::..*]'1 9 N — nominative masculine plural active participle
And the ‘ Lible gl gl
forerunners, N CONJ £ 584 anil
-~ } "F‘Eg‘
(9:100:2) LJ).‘_}U"I ADJ — nominative masculine plural adjective
|-awaltina .
the first ADJ Rt et by
(9:100:3) o P — preposition
mina .
among P S A
00 - E ity
(9:100:4) o Jb-:.@.a.“ N — genitive masculine plural (form I11) active participle
|-muhajirina -

the emigrants N S92 gl
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

=2
. . ~ -
(9:100:5) _)Ld-)ull B N — genitive masculine plural noun — Ansar
wal-ansari - . )
and the helpers N CONJ Adble )50
2924 awil
v, CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(9:100:6) :J-’ _11\ j REL — masculine plural relative pronoun
wa-alladhina e
. o dable g gl
and those who ?
REL CONJ J 534 au
\/ — 3rd person masculine plural (form VI1II) perfect verb
(9:100:7) . f':il’ PRON — subject pronoun
ittaba ‘Ghum . fh-‘d‘ " . PRON — 3rd person masculine plural object pronoun
followed them PRON PRON V b daie sad qadyy (ol ad) dan b duaie jpad gl sl g (ke Jab

4 Jrda cual Jaa

P — prefixed preposition bi

(9:100:8) 2 \_,

bi-ih'sanin .S N — genitive masculine indefinite (form 1V) verbal noun
in righteousness, NP LS ke
©1009) L:‘-"'f > V —3rd person masculine singular perfect verb
radiya .
Allah is pleased oAl Jad
(9:100:10) A \
B 4l PN — nominative proper noun — Allah
[-lahu .

Allah is pleased PN
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(9:100:11)
‘anhum
with them,

(9:100:12)
warada
and they are
pleased

(9:100:13)
‘anhu
with Him.

(9:100:14)
wa-a‘adda

And He has
prepared

(9:100:15)
lahum
for them

(9:100:16)
jannatin
Gardens

A,
PRON P
(%53
e )0
PRON V CONJ
A -
AL
PRON P
el
V' CONJ
;’f-;i
PRON P
3.

P — preposition
PRON — 3rd person masculine plural object pronoun

94 Ja

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

Lahble g gl
dold ad) Jaa A Jualia ppasa gl gl g 2aba Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine singular object pronoun

29,248 S

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 3rd person masculine singular (form 1V) perfect verb

ddhle 4 gl
oala Jad

P — prefixed preposition /am
PRON — 3rd person masculine plural personal pronoun

29,248 S

N — genitive feminine plural indefinite noun

2924 awil
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(9:100:17) L§_;""’ \/ — 3rd person feminine singular imperfect verb
tajrT . .
flows \/ g s at
(9:100:18) l fﬁ & N — accusative noun
tahtaha R . PRON — 3rd person feminine singular possessive pronoun
underneath it PRON N RALAYL s Jae b Judile e by 3 oo eaie
.-'.,'E"-#
(9:100:19) ? l‘ N — nominative masculine plural noun
|-anh o
-anharu , .
the rivers, N 380 pul
(9:100:20) :_)-‘ -\L”“ N — accusative masculine plural active participle
khalidina ":"'
will abide N guaia gl
(9:100:21) 5 L d P — preposition
fiha . o . PRON — 3rd person feminine singular object pronoun
nit PRON P SYBL
(9:100:22) lll-lj l'u T —accusative masculine indefinite time adverb
abadan .
forever. T geala (e
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(9:100:23) — masculine singular demonstrative pronoun
dhalika
That e
. . -‘i .’ .-:.’J
(9:100:24) J_,_Q_“ N — nominative masculine noun
|-fawzu
(is) the success N e
(9:100:25) (\u\ ADJ — nominative masculine singular adjective
|-"azimu
the great. 1\_/ ADJ Rt

Hadith on the “DEAD PERSON HEARS THE FOOTSTEPS” (of
living)

; zg\majujyj‘oﬁu%mjmmw Jues‘.jmsgm‘;m@mu; m‘m\@@ w»ugmm
m\%u\dﬁﬂgﬂjwﬁ\gmmd;)s\m@djmusudu‘yjmamhu&au e@m&ﬁ&mm\
mm\ﬂe&%wm&é@m& u\uﬁ\wmmd&m\ Uu\uﬁdw‘;\)udm adyﬂmm
LA;UAM)LAJ&AM?J g_uL‘y};qudm u»\_ﬂ\d}squdjs\u_\.aSchJ\ijﬁﬁ Gaaall . s s

UM\Y\AJJUAWMM&‘MJ\UMMF

Narrated Anas:The Prophet () said, "When a human being is laid in his grave and his
companions return and he even hears their foot steps, two angels come to him and make him sit
and ask him: What did you use to say about this man, Muhammad ? He will say: | testify that he
is Allah's slave and His Apostle. Then it will be said to him, 'Look at your place in the Hell-Fire.
Allah has given you a place in Paradise instead of it." " The Prophet (%) added, "The dead person
will see both his places. But a non-believer or a hypocrite will say to the angels, 'l do not know,
but | used to say what the people used to say! It will be said to him, 'Neither did you know nor
did you take the guidance (by reciting the Qur'an)." Then he will be hit with an iron hammer
between his two ears, and he will cry and that cry will be heard by whatever approaches him
except human beings and jinns."
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QURANic verse “Don’t compare anything to Allah(SWT)!”
SURAH AN-NAHAL CHAPTER#16 VERSE#74

Ooalis Y Al g Alxg Al &) o JERY) 4 1 gyl
Fala tadriboo lillahi alamthala inna Allaha yaAAlamu waantum Transliteration
la taAAlamoona 74:

So do not assert similarities to Allah. Indeed, Allah knows and you do not ENGLISH 74:
know.

L e & " Z . . . M :Urdu 74
e cpd o) 2 Ul A SE o 058 e Sl o
" REM - prefixed resumption particle
(16:74:1) Bb PRO — prohibition particle
fala .
So(@o)mot  pRO  REM A
= A

(16:74:2) TI_;; s V —2nd person masculine plural imperfect verb, jussive mood

tadribii *~ PRON - subject pronoun

put forth PRON V Jold ad ) Jan (b Juaia spaca o) gl g a9 2 £ Jliaa Jud
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(16:74:3) 41_! P — prefixed preposition lam
lillahi . s . PN — genitive proper noun — Allah
for Allah PN P STTSTR R
- 'E"J
(16:74:4) JL.AU". N — accusative masculine plural noun
|-amthala .
the similitude. N yaia pud
"
(16:74:5) ;J,\: ACC — accusative particle
- -
inna .
Indeed, ACC Gual A
(16:74:6) al) PN — accusative proper noun — Allah
I-laha . )
Allah PN (o grale 4Dl Jadl
(16:74:7) 212~ o .
< \/ — 3rd person masculine singular imperfect verb
ya'lamu N
knows gl dat
- CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(16:74:8) 7§ - .
S “u 1\__9 PRON — 2nd person masculine plural personal pronoun
wa-antum . .
ddble g gl)
and you PRON  CONJ

S e " B
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(16:74:9) N NEG — negative particle
la
(do) not NEG @t A
-~ AT 2 . .
74 . o \/ — 2nd person masculine plural imperfect verb
(16:74:10) &y g | S

PRON — subject pronoun

ta‘lamiuna /C“
Tve )
know. C/PRON V ol gh) Jaa b Jutia e )l g jlias Ja

SURAH ASH-SHURA CHAPTER#42 VERSE#11

emxf\wjuw\esmweﬁdg ué,y\ju\ FEWARARE
}mﬂ\@uﬁ\ }Q} c«wﬂ.\esu.n.d 4..13555)3.\ \AUJ\

Fatiru alssamawati waalardi jaAAala lakum min anfusikum azwajan wamina Transliteration

alanAAami azwajan yathraokum feehi laysa kamithlihi shayon wahuwa 11:
alssameeAAu albaseeru
[He is] Creator of the heavens and the earth. He has made for you from ENGLISH 11:

yourselves, mates, and among the cattle, mates; He multiplies you thereby.
There is nothing like unto Him, and He is the Hearing, the Seeing.

" . . . : X g T :Urdu 11
P LT RS TE NP VN GNP RSENGP ) DO S Gy ) || PR S R LS IS NEP DI
08 o Jie (S el i GBS o Bhag e e ot Sl 2 T e S Usilils L)
C—)Y‘j&dy‘}a@b}
- PR R
(42:11:1) J-,L?b N — nominative masculine active participle
fatiru
(The) Creator N g5 ol
(42:11:2) L..J).m.ﬂ..“ N — genitive feminine plural noun
|-samawati g
2924 il

(of) the heavens N
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

=22
. . = -
(42:11:3) ur.? J U\ B N — genitive feminine noun — Earth
wal-ardi L .
and the earth. N CONJ Akl g5
2924 )
(42:11:4) Ja::- \/ — 3rd person masculine singular perfect verb
ja‘ala .
He made i
} -~ . . _
(42:11:5) P&J P — prefixed preposition lam
lakum . . PRON — 2nd person masculine plural personal pronoun
for you PRON P ey
. . -
(42:11:6) o P — preposition
min .
from s
7 3% N — genitive feminine plural noun
(42:11:7) > | -9 P
anfusikum . - ) PRON — 2nd person masculine plural possessive pronoun
yourselves, PRON N ALDYY 2 Jaa A Judlia pasa dilsll g g0 pnil
(42:11:8) L‘.h 9) 'l N — accusative masculine plural indefinite noun
azwajan

1a and
mates, N A
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

-~ -
(42:11:9) 2 P — preposition
wamina . .
and among P CONJ Adkle )5l
AdA
T 253
(42:11:10) P.I_)Ul'v N — genitive masculine plural noun
|-an ‘ami - .
the cattle N S92 e
(42:11:11) L-,h _9_} ||| N — accusative masculine plural indefinite noun
azwajan .
Mmates; N s pud
.2 line singular imperf
(42:11:12) - jj-ﬁ \/ — 3rd person masculine singular imperfect verb
yadhra-ukum . ‘ PRON — 2nd person masculine plural object pronoun
He multiplies you PRON V 4 Jsrda qual Jaa (& Juala jada GilSll g £ liaa b
(42:11:13) M P — preposition
fihi : g . PRON - 3rd person masculine singular object pronoun
thereby. PRON P Looaal
(42:11:14) u.i-d \/ — 3rd person masculine singular perfect verb
laysa .
OISy G A (e Gl Jab

(There) is not \/
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(42:11:15)
kamith'lihi
like Him

(42:11:16)

shayon
anything,

(42:11:17)
wahuwa
and He

(42:11:18)

l-sami‘u

(is) the All-Hearer,

(42:11:19)
I-basiru
the All-Seer.

f’i -~
Eal

PRON CONJ

Hadith on fly in a drink!

SUNAN-IBN-MAJAH#3634; 3633 M e alls i adie Ce ‘ﬂbw(ﬁh“‘-‘-’-‘é ‘wu-’ﬁ-’}“\-“h
Gsu\ﬁé\;)u(umwa&\y@ubﬂ\cs}b\" J6. (:Lu}dc&s\ém ‘r\ﬂ\usca}ﬁ@\uccumug
1 RS A1 a2 aliz

P — prefixed preposition ka
N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine singular possessive pronoun

ALaYL p Jaa (b Jualia ez slgdl g sgsaay S

N — nominative masculine indefinite noun

€58 4 aml

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PRON — 3rd person masculine singular personal pronoun

ddhle 49l
haiie e

N — nominative masculine singular noun

€58 4 al

ADJ — nominative masculine singular adjective

@35)44.&4

Narrated from Abu Hurairah that the Prophet (%) said:“If a fly falls into your drink, dip it into it
then throw it away, for on one of its wings is a disease and on the other is a cure.”
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Narrated Abu Huraira: The Prophet (:) said "If a house fly falls in the drink of anyone of you, he
should dip it (in the drink) and take it out, for one of its wings has a disease and the other has the
cure for the disease."
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah (¥) as saying:when a fly alights in anyone’s
vessel, he should plunge it all in, for in one of its wings there is a disease, and in the other is a
cure. It prevents the wing of it is which there is a cure, so plunge it all in (the vessel).
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(Their way of request therein will be Subhanaka Allahumma (glory to you, O Allah) and Salam
(peace!) will be their greetings therein (Paradise)! And the close of their request will be: Al-
Hamdu Lillahi Rabbil-'Alamin )all praise to Allah the Lord of that exists(.))10:10(

all) @H;@J ool u—bdskﬁ
LKy - s K alal (il )
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(24. See you not how Allah sets forth a parable A goodly word as a goodly tree, whose root is
firmly fixed, and its branches (reach) to the sky.) (25. Giving its fruit at all times, by the leave
of its Lord, and Allah sets forth parables for mankind in order that they may remember.) (26.
And the parable of an evil word is that of an evil tree uprooted from the surface of earth,
having no stability.)

The Parable of the Word of Islam and the Word of Kufr

Ali bin Abi Talhah reported that *~ Abdullah bin * Abbas commented that Allah's statement,
(’/iﬁ] & - S/; K:;/)

(a parable: a goodly word), refers to testifying to La ilaha illallah, (none has the right to be

worshipped but Allah) while,
(.. /w .. )

(as a goodly tree), refersto the believer, and that,
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(whose root is firmly fixed), indicates that La ilaha illallah, (none has the right to be

worshipped but Allah) isfirm in the believers heart,
i~ @ . -~ & o =~
(gw\ é \.@.DJS))

(and its branches (reach) to the sky.) with which the believer's works are ascended to heaven.
Smilar is said by Ad-Dahhak, Sa'id bin Jubayr, " lkrimah, Mujahid and several others. They
stated that this parable describes the believer's deeds, good statements and good actions. The
believer isjust like the beneficial date tree, always having good actions ascending at all times,
by day and by night. Al-Bukhari recorded that " Abdullah bin ~ Umar said, "We were with the
Messenger of Allah when he asked,

?LM]‘ d;)]\s j‘ PRV '5:)/;.»: u.o L;‘J)A‘»
LT a5y Gl ujts:;aneﬁ” oA U

« )y O o (K

(Tell me about a tree that resembles the Muslim, the leaves of which do not fall in summer or
winter and gives its fruit at all times by the leave of its Lord.)" Ibn ~ Umar said, "l thought of
the date palm tree, but felt shy to answer when | saw that Abu Bakr and * Umar did not talk.

When they did not give an answer, the Messenger of Allah said,
** ¥o, Q ‘ -
«‘\Jé-‘j 2

(It isthe date palm tree.) When we departed, | said to ~ Umar, ~ My father, by Allah! | thought
that it was the date tree.' He said, * Why did you not speak then' | said, " | saw you were silent
and | felt shy to say anything.' " Umar said, * Had you said it, it would have been more precious
to me than such things (i.e., would have been very preciousto me).™ * Abdullah bin * Abbas said

that,
(.. /w . )
(asa goodly tree), isatree in Paradise. Allah said next,

(UJA ds \.@JS o, #)

(Giving its fruit at all times,) It is said that it means by day and by night. And they say that
describes the believer as a tree that always has fruits during summer and winter, by night and
by day. Thisis the parable of the believer whose good works ascend to heaven by day and by
night and at all times,
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(by the leave of its Lord, ) thus earning perfection and becoming beneficial, plentiful, pure and
blessed,

(s 8T agdal (WGl LY AT i)

(and Allah sets forth parables for mankind in order that they may remember.) Allah said next,

(And the parable of an evil word is that of an evil tree) describing the disbelief of the
disbeliever, for it has no basis or stability. It is similar to the colocynth tree (a very bitter,
unscented plant) which is also called, ~ Ash-Shiryan'. Shu” bah narrated that Mu™ awiyah bin Abi
Qurrah narrated that Anas bin Malik said that it isthe colocynth tree. Allah said,

o, R&o
(&)
(uprooted), meaning, was cutoff from the root,

8 el G o N1 568
() A oeld b ga)y) (958 uA)
(from the surface of earth, having no stability.) therefore, existing without basis or stabililty,

just like Kufr (disbelief), for it does not have a basis or roots. Surely, the works of the
disbelievers will never ascend nor will any of them be accepted.

EERRCITLA I s T \¢ Cpdll Al i)
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(27. Allah will keep firm those who believe, with the word that stands firm in this world, and in
the Hereafter. And Allah will cause the wrongdoers to go astray, and Allah does what He wills.)

Allah keeps the Believers Firm in This Life and in the Hereafter
with a Word that stands Firm

Al-Bukhari recorded that Al-Bara bin " Azib, may Allah be pleased with him, said that the
Messenger of Allah said,
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